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ffRISPYN 

MUZIKANT. 




T' AMSTERDAM, 

Jy A LEERT Magnus, Op den Nieuwe 
ia deii Atlas , hy den Dam. i<j85, 
M^t Priyilegic, 
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Copyc van de Privilegie, 

DE Staten van Hollandt cnde Weftvrieflandt doen rc weten* Alfo 
Ons vertoont is by de tegenwoodige Regenten van de Schouw- 
burgh rot Amfterdam. Dat fy Supplianten federtccnige Jaren 
herwacrts met huune goede vrinden hadden gemaeckt en ten Toonele 
gevoert verlcheiden Wercken , lbo van Treuifpelcn , Bleyfpelen als 
Kluchten, welcke (y lieden nu geerne met den druck gemeen wilden 
maccken, doch gemerkt dat defc wercken door het nadrucken van 
anderen, veel van haer luyfter, lbo in Tael als Spelkonft foudcn 
komen te verlielen , ende alfoo (y Supplianten hen berooft fouden 
fien van hun bylbnder ooghwir om de Nederduytfche Tael en dc 
Dichtkonft voort te létten lbo vonden fy hen genootfaekt , om daer 
inne tevooriien, ende hen te keeren tot Ons , onderdanigh verfoec- 
kende, dat Wy omme redenen voorfz. de Supplianten geliefden tc 
verlenen Oftroy ofte Privilegie , omme alle hunne wercken reets ge- 
maeckt ende noch in 'r licht te brengen, den tyt van vyftien jaren 
alleen te mogen drucken en verkopen of doen drucken en verkopen > 
met verbot van alle anderen op feeckere hoogc peene daar toe by Ons 
tc ftellen ende voorts in communi forma. Soo is 't dat Wy de Zake 
cn 't verfoek voorfz. overgemerkt hebbende , ende genegen wefen- 
de ter bede van de Supplianten, uyt Onfe rechte wetenfchap , Sou- 
veraine magt cnde authoritcyt defelve fupplianten geconienteert , 
gcaccordeert ende geo£iroyccrt hebben, conientercn, accorderen 
ende oftroyeren mitsdefen , 'dat fy geduurcnde den tyt van vyftien eeift 
achter een volgende jaren de voorfz. werken die reeds gedrukt zyn » 
ende die van tyt tot tyt door haer gemaekt ende in 't li^t gebragt fullen 
werden , binnen den voorfz. Onien Lande alleen fullen mogen druk- 
ken, doen drukken, uytgevcn en verkopen. Verbiedende daarom 
allen ende eenen ygelyken de lelve werken naar tc drukken ofte elders 
nacr gedrukt binnen den felve Onfe Lande re brengen, uyt te geven 
o^te te verkopen , op de verbeurte van alle de naargedrukte, ingcbragtc 
ofte verkogte exemplaren , ende een boete van drie hondert guldens 
daer en boven tc verbeuren, te^ appliceren een derde part voor den 
Officier die de calange doen fal, een derde-part voor den Armen der 
Plactfe daer her cafus voorvallen fal , cnde het rellerende derde-pare 
voor den Supplianten. Alles in dien verltaande, dat wy dc Supplianten 
met defen Onfen Oftroye alleen willende gratificeren tot verhoedingc 
van hare fchade door het nadrukken van de voorfz. werken, daar door 
in geenige deelen verftaen , den inhoude van dien te Authoriferen ofte 
tcadvoueren, ende veel min de felve onder Onfe proteftie ende bc- 
fchermince, cenig meerder credit aenlien ofte reputatie te geven , ne~ 
macr dc'Supplianien in cas daar in yets onbehoorlykx (oude mogen 
influercn, alle het felve tot haren lafte fullen gehouden wefen te ver- 
antwoorden tot dien eynde wel cxpreflblyk begerende , dat by aldien 
fy defen Onfen Oftroye voor de felve Werken fullen willen ftellen > 
daer van ^cenc geabbrevieerde ofte gecontraheerde menrie fullen mo- 
gen maken; ncmaci sehouden fuUcu wefcu het felve Oftioy in 'tg^- 
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hert ende fondcr eemgc Omiflïe daer vooü tc drukken ofte te doen 
drukken, ende dat fy gehouden fuUen zyn een exemplaer van alle de 
voorfz. werken, gebonden ende wel geconditioneert te brengen in dc 
Bibliorheccq van Onfe Univerfiteyt tot Leyden, ende daer van behoor- 
lyk te doen blyken. Alles op peenc van het effed van dien te vcrliefen. 
Ende ten cynde de Supplianten dcfen Onfen confente Oftroye mogen 
genieten als naerbehooren : Laften wy allen ende eenen ygely ken die 
't aengaen mach, dat ly de Supplianten van den inhoude van defen 
doen laten en gedogen , riiftelykcn volkomentlyk genieten enccf- 
fercnde alle beletten ter contrarie. Gedacn in den Hage onder Onfen 
groten Zegde hier aen doen hangen den xix Septembr. in 't Jaer onlcs 
Hecrcn ea Zaligmakers duyfent ies hondcrt vier en tachtig. 

G. F AGEL. 

Ter Ordonnantie van dc Staten 

SIM ON van BE AUM O NT. 

Dc tegenwoordige Regenten van de S c h 0 u w- 
X u R G H, hebben het Recht van de bovenftaande Privilegie , 



VERTOONERS. 



Albartus, Vader van I:{ahl en Dianier. 

I z A B E L , 

Dianier» 

KoNSTANT, Minnaar vanDianier, 
E E L H a R T , Minnaar van Itabcl. 
B E L Y > Dicnjimaa^d van Albartm. 
K R I S p Y N , Dienaar van K^nftant. 
Boni F AAS, Apotekar. 
Mr. P I E T E R , Mux;ikane. 
Margriet, Meid van I^pnjlant. 
Juffer Anna» 




""F 



KRISPYN, 

M U S I K A N T. 

EERSTE BEDRYF. 

E E B^S T E T O O N E E L, 

IZABEL, BeL Y. 
Iz AB E L. 

IK ben dat dreigen moê , my n hart is vol verlangen , 
Myn vader dreigt ons op ce lluiten als gevangen , 
Zo wy op zyn bevel niet in het kloofter gaan : 
En gy weet , Bely , hoe dat onze zaaken ftaan. 
*k Bemin heer Eelliart , daar ik nu al ruim tien weekeii 
Ben aan verloofd ge weeft; gy weet ik moet hem Ipree- 

B E L Y. (ken. 
Maar Juffrouw Izabel bedenk wat gy beftnat , 
't Zal ichynen even als of gy uit vryen gaat. 
Het paft geen Juflfer dat z'haar vrycr op gaat fpooren. 
Zo gy hem trouwt zult gy dat daag'lyks moeten hoo- 

Izabel. (ren. 
Hv heeft veel goedheid, ook zo leeven we in een tyd , 
W aar in 'c geen fchande is dat een Juifer zeiver vryd. 
Maar dac komt niet te pas,daar vak niet mêerte vrycni 
Wy zyn aan een verloofd, en dat moet yder lyen. 

Bely. 

Daar komt uw vader. 

T W E D E T O O N E E L. 

Albartus, Izaabel> Bely. 

Albartus. 
Kind, waar meent gy hgen te c-ian ? 

A 3 IzA- 
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4 K R I s p y N, 

IZABE L. 

Na Proontje peet op het bagynhof. 

A L B A 11 T u s. 

Wel gedaan. 
Gv moet u aan haar raad en leflen overgeeven , 
Óp dat gv , zo als zy , bemind het kloofter leeven. 
Dat kloofter leeven iszo kuifch , /o rem , Zo goed , 
Het baart het befte op aard , dat 's een geruft gemoed. 
Het kloofter leeven leert al 's waerelds ydelhedcn j 
Die vol verand'ring zyn met voeten te vertreeden. 
Uw zuiver lichchaam zal daar bly ven rem en net , 
Gc!yk een diamant in ^t dierbaar goud gezet. 
Wiens zuiv'rc glans het vuil deS waerelds met kan 

Daar doet men n"iet als goed , daar valt geen kwaad te 

I z A B E L. (denken. 
\ Is zo als vader zeid voor die 't zo aan mag ftaan^ 
Wat my belangt , papa, 'k meen daar met m te gaan. 
Het harte moet daar toe inwendig zyn geneegen , 
Maar myn genegenheid ftryd daar geweldig tegen. 

Albartus. 
Maar worftelt gy wel met de tochten van uw hart ? 

Iz ABEL. 

Ta, maar ik win niet. 

AlbarTuS. 

Kind, weet dat my dat ook fmart , 

IzABE L. 

Een and're neiging voel ik in myne aad'ren zweeven. 

Albartus. (leeven. 
Wat zoudme een vreugd zyn , och mogi ik die dag be- 
Dat gy in 't kloofter met uw zufter wilde treen. ^ 
Dan leefde ik vergenoegd , dan fturf ik wel te vreen. 
En Bely )y mogt ook wel na het kloofter wenfchen. 

Bely. 

Als elk na't kloofter liep ; dan fturven alle menfchen, 
De waereld zou vergaan j het was veel beter dat 

Myit 




Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 G 129 



MUZIKANT. ^ 

Myn heer daar'inging , want gy hebt uw deel gehad » 
En nu is 't onze beurt , ei wil ons niet benyen 
De vreugd die gy genoot in uwe jonge tyen. 
Voor die zo zy n als gy is 't kloofter lee ven goed , 
Voor lamme ftramme leên>voor koud voor yzig bloed. 
A^oor menfchen die verzaad en zat zyn vati de luften. 
Voor zulken die vermoeid maar zoeken uit te ruften. 

AlbartuS. 
Wel Bcly jy fpreekt daar al wat te vry van geeft:. 

Bel Y. 

Ik fprak wel anders als ik anders was gcweeft. 
Ik ken uw dochters , enikkenookmyngebrecken.' 
Hoor , heer , wy laaten ons niet in het kloofter ftee- 

AlbartuS. (ken. 
Jou tomelooze tong , ó Bely , dient gefnoerd. 
rioor Izabel word met de waereld niet vervoerd. 
Verban het denkbeeld van al 't aardfche uit uw gedag- 
ten , (ten. 
Dan zult gy zelfs vol drift na 't kloofter leeventrach- 
Daar mift men 't huis kruis dat de trouw volgt, veeï 

Bely. (verdriet. 
En ook veel rreugd , myn heer. 

AlbartuS. 

Die vreugd die acht ik niet.' 
Bely. 

Nu gy verzaadigd zyt, meent gy, moet niemand eeten, 

AlbartuS. 
Wel, Bely, wat meen jy van de echte ftaat te weeten ? 
Jy hoort wat praaten , en dat fnapje zo al voort. 
Maar van de waarheid weet jy niet een enkel woord, 
jk meen het wel met haar j ik wil myn kindbehou- 

Bely. (wen. 
Maar moetze daarom aan een yfre traly trouwen ? 
Een die gevangen zit , en die geen kwaad doen kan > 
Dat die geen ondeugd doet , dat maakt geen deugd- 
zaam man , ^ , 
A 4 Noch 



9 
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K R I S P Y N, 

Noch deugdzaam wyf ; maar die het kwaade kan be- 
dryven> 

En goed doen , dat maakt recht goê mannen en goc 

IzABEL. (wyven. 
My dunkt dat Bely daar gelyk in heeft , papa. 

A L B A R T U S. 

Myn lieve kind, 't gelykt, 't gelykt wel zo wat, ja. 
Maar 't prykel is te groot , men moet altyd verkiezen 
Hetveiligfte> Izabel, ik vrees u te verliezen. 

I 7, ABEL. 

Ik meen dat vader vreeft dat ik in de echt zal trêcn. 
Daar vader gaaren zag dat onze broer alleen 
Wierd erfgenaamrdat is alleen het deugdzaam leeven > 
Waarom dat vader ons wil aan het kloofter geeven. 
En onze broer die leefr zo daaglyksin de kroeg > 
Al krygt hy tienmaal meer, zo'krygt hy niet genoeg. 
Maar'c eenig zeuntje dat en kan het niet verkerven. 
Als hy maar vrolyk leeft> dan moogen wy wel fterven. 

A L B A R ï u S. 
Het is de liefde tot uw broeder niet , o neen. 
Het is de liefde , kind y tot u , tot u alleen. 
Ik wil u uit den drang van 's waerelds ydelheden 
Na vaderlyke plicht nu trekken, en met reden. 
Uw broeder heeft genoeg. 

Bely. 

Daar fpreekt elk anders van. 
Maak dat uw dochter ook genoeg heeft y geefze een 

AlbaRTuS. (man. 
'k Verfta uw meening , ik zal dat kompas verzetten. 
Ha, zy wil trouwen , goed, dat zal ik haar beletten. 
Hoor, Izabel, gymoet u deze dag beraan 
Met Dianier of gy wilt in het kloolter gaan , 
Of anders zal ik u opfluiten , en bc waaren , 
Zo lang gy leeft , ik laat u nooit door de echt vergaa- 
ien^ 

VAR; 



fr. 
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M U S I K A N T. > 

V AB, D E r O O N E E L. 

IzABELi Dianier, Bely. 

j Dianier, 
IS vader uitgegaan ? 

Bely. 

6 Ja , en heel verftoord , 
Gy moet in^iloofter met uw zuiler, en ook voort. 

Dianier. 
Hoor Bely, dat befluit zal ik wel haaft verwinnen j 
Maar,2egj2ou Konftantyn my wel getrouw beminnen? 

B E L Y. 

Zo als hy fchryft bemint hy u in alle fch vn. 

Dianier. 
Hy heeft my nooit gezien , wat liefde kan dat zyn ? 
^ . Bely. '("^en; 

Knspyn , myn vryer , heeft u hoog by hem gaan roe- 
Hy heeft uw gaven by regifters op gaan noemen. 
Krifpyn wacht noch op ftraat na antwoord op zyn 

IzABEL. (brief. 

vaar wel Mafcur. 

Dianier. 

Waarheen. 
Iz ALE L. 

Na Eelhart , na myn lief. 
Men zal van deze dag aan my een voorbeeld vinden 
Voor allen die door dwang vnn vaders > voogden, 

vrinden ' (kwaad 

Gedwongen worden na het kloofter , hoe men 
Die d winglandy ontgaan mag in een vrye ftaar. 
Ik meen my heimelyk met Eelhart te verfteeken. 
Alwaar wy veilig onverhinderd moogen IpreekenJ 
Daar ik bevryd zal zyn van een gevangen kot , 
Van 't kloofter lee ven , en van vaders ilreng gebod. 

Bely. 

Xk roep Krifpyn; Krirpyn^Krifpyn wil binnen koomcn. 

A 5 VlERj 
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t9 K R I S P Y 

VI E E T O O N E E L, 
Dianier, Bely, Krisptn. 

K R I s p y N» 

Is hier al veilig ? heb ik yemand ook te fchrootnen ? 

B E L Y, 

Kom maar vry moedig in, fpreek uit de borft, Krifpyn , 
En hoor uit Juffrouw Zelfs, hoe zy verliefd moet zyn. 

Kr I SP y N. 
Mejuffrouw, ik Krifpyn uw dienaar, zal my draagcn 
Zo trouw, dat ik u zal als koppelaar behaagen. 
Heer Konllantyn die meent dat al de jufferlchap 
Op hem verliefd is, maar nu is hy in de kap. 
Zo dra uw Bely my te kennen had gegeeven Cvcn , 
Uw hoodte wenfch om met heer Konftantyn te lee- 
Ging ik de gaaven van uw fchoonheid hem ontleen, 
'k 'Z.ey dat gy overtrof de fchoonheid van Heieen. 
Dat gy 't borduurzel zyt vol glans van alle vrouwen. 
Dat wie u ziet zich zelf onmooglyk kan behouwen , 
Maar fmclt van liefde door een onwêerftaanbre gloed 
Van uw gezigt, dat zelfde zon verdonk'ren doet. 
Ik zei ook dat uw hart van fteen of ftaal gebooren , 
Onbuigzaam voor de min geen minnaar wilde hooren. 
Waar op hy moedig fprak dat 's myn tallent alleen > 
Ik kan de harten van de Juffers algemeen , 
Gelyk week was, zo licht na myn believen buigen. 
Waar van tot Amfterdam veel Juffers zyn getuigen, 
k Zey>/.o haar glans u won, waar op hy fprak Krifpyn , 
Zo zy my winnen kan, wil ik verwonnen zyn , 
Met glory zal ik my dat fchoone beeld opdraagen , 
Om dat zy my behaagt die niemand kon behaagen. 
Om kort te zyn-, 'k heb hem van u zo veel gezeid , 
Dat hy geduurig roept, zoek toch gelegentheid > 
Krifpyn, dat ik haar fpreek j hy kan geen ruft bekoo- 
men. 

Daags fpreekt hy van u, en 's nachts moet hy van u 
droomen 

Hy 
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MUZIKANT, 



tl 



Hy groet in 't Ipiegel-glas u daaglyks hondermaSl * 
En toont zyn minnebrand door een verliefde taal. 
Hy gaat my op een reeks al de Amftel Juffers noemen » 
En vraagt by elk haar naam , durft gy Baar fchoonder 

Dianier. (roemen* 
Gy roemt te veel , als hy my ziet word ik veracht. 
Ik ben zo fchoon niet. 

K R I S P Y N. 

Hoor, hyiszovergebragt* 
Dat hy al blind is ; want gy weet die vierig minnen , 
Die maaken leelyk fchoon » en wyze van zottinnen. 
Toen gy myn heer eerft zaagt waar is dat toch gc- 

Dianier. (fchied ? 

*T was op de Schouwburg , maar Krifpyn , hy zag my 
Hy was de fpiegel , al de juffers die'er waaren ( niet. 
Belonkten hem, elk Tcheen haare oogen te verklaaren. 
Toen myn nieuwsgierig oog ook eind'lyk op hem viel 
Trof door verwond'ring my een fchicht tot in de ziel. 
Een minnepyl kwam my zo fnel het hart doorbooren- 
Toen ik hem vond , Krifpyn, heb ikmy zelf verloo- 

KriSPYN. (ren. 
Zyt maar gerufljfchep moed ,gy hebt hem in uw magt ; 
Die mifantrope kan , het zy by dach » by nacht > 
Onmoog'lyk ruften , ja, hy wiluzien enlpreeken. 

Dianier. 

Draag u voor my getrouw y aan loon zal 't niet ont- 
breeken. 

K R l s P Y N. 
Zo gy na trouwe dienft my eerft beloonen woud , 
Zo maak dat Bely , die ik liefheb , my maar trouwd- 

Dianier. 

Bemind zyu ? 

Krispyn. 

ó Ja , niet waar myn uitgeleezen > 
Myn blanke Belyj zal ik haaft niet de uwe weezen ? 
Ik heb myn Belitie zo duivelachtig lief. 

Dia- 
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iz K R I S P y N. 

Dianier. 

*k Beloof u haar 5 Krifpyn^ 'k ga opfchrifc vaneen 
Koch fchry ven aan uw heer. Vertoef, (brief 

K R I S P Y N. 
Zal hem beleezen 3 
Pat hy u^v bruidegom , al eer hy *t > weet zal weezen. 

Dianier, 
Krifpyn , en Bely blyf jy zo lang by elkaar. 

K R l SP YN. 
Ik blyf tot uwen dienft, Krifpyn de koppelaar. 
Wat dunkt u , Bely , weet ik my niet wel le houwen ? 
IVlaar Dianier is rypj dat hartje moet haall trouwen. 

Bely. 

Krifpyn y wel ik beken 3 gy zy t een aardig kwant. 

K R l S P Y N. 

Hoor Bely in my n jeugd was ik kommediant. 
ïk heb van Jan BaptiK geleerd wel duizend ftreeken. 
^k Weet tegcns groeten als een hoveling te fprecken j 
En tegens Jatfers als een minnaar , maar myn heer 
Die veel ftudeert heeft van die gaaven tienmaal meer. 
Hy leeft komedien ^ tragediën , en boeken 
Vol minneryen gaat hy naarftig onderzoeken. 
Hy kan veel rollen heel van buiten wonder net > 
En die probeert hy joor de fpiegel op zyn bed > 
En ook wel m de thuin j en als hy komt te fpreeken 
TVlet Jufïer Dianier, fta breed dan ellerweeken . 
Hy zal haar fmeeken met veel jammer en gezucht. 
Zyn vrycry zal meer ronnehpel zyn als kkichr. 

Bely. 

Wel Juffrouw Dianier zal hem wel antwoord gecven^ 
Ze is in de niinnery te leezen ook bedreeven. 

K R I S P Y N. 

Myn lieve Bely zie düt aan mee uw Krifpyn y 
Haar vryery zal Ipel y en onze een klugtje zyn. 

Dianier, 
Kom Bely brengme een kaars, 

Kris^ 
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1 



M U S I K A N T, 

Krispyn. 

Vlieg heen myn uirgcleezenr 
Maar Bely laat my hier niet lang allenig weezen. 

I. 

Wat leid u de Minne-Godt laagen 
juflfertjens is het niet waar ? 
Wat doet u de liefde ook al draagen 
Och och wat valt het je zwaar > 
Al draagen > 

Och, och, wat valt het je Zwaar. 

2. 

Wy Iccfen in vrolykc tyen 
Vryers wy zy n der wel aan 
De JufFert jcns gaan al uit vrycn , 
Nou zal het alles wcl gaan. 
Uit Vryen , 

Nou zal het alles wel gaan. 

Vryers men zal der jou pryzen , 
Word nu zo licht toch geea man , 
Jou adie begint mooy te ryZen 3 
Ellik bedient hcm'er van , 
Ja ryzen , 

Ellik bedient hem'er van. 



VY F D E T O O N E E L. 



I Albartus, Krispyn. 

m Albartus. 

~j Hier ftaat de deur op, ik zal llraks de meid vernielen l 
Die open naarzen zyn zo los van hoofd als hielen. 
Maar zacht , wie zie ik daar , een kaerel in myn huis ? 
Dat zal een dief zyn * ja hec i^'er een , 

Kris- 



K R I S P Y N> 

Krispyn. 

Abuis, 

AlbartuS. 
Voorwaar het is'er een , ik zie het aan zyn weezen , 
Want hoe ik nader kom, hoe ik hem mêer zie vreczen. 
Zeg my wie dat gy zyt , en wat gy hier komt doen ? 

Krispyn» 

Myn boodfchap hoord gy uit myn aanzigt te vermocn. 

AlbartuS. 
Zeg my uw naam, of 't zal voor jou hier donker dagen. 

Krispyn. 

Wel dat is onbefchaamd dat gy myn naam durf tvraa- 
gen. 

AlbartuS. 
Noch onbefchaamder dat my dit hier zal gefchiên. 

Krispyn. 
Kunt gy wie dat ik ben niet aan myn flappen zien? 

AlbartuS. 
Melt gy uw naam my niet , zo moogt gy voor my 

Krispyn. (Ichnkken. 
Wilt gy my kennen , zie my ftyf aan met uw blikken. 

AlbartuS. 
'k Wil wceten wie gy zyt , ofik laat u niet gaan. 

Krispyn. 

Kent gy my noch niet ? goed , zie my nu zo eens aan. 

AlbartuS. 
Wat moet ik in mvn huis hier langer zien en hooren ! 

Krispyn. Cr^n, 
Daar is geen dommer beeft in menfchen fchyn geboo- 
Alsgy zyt > want gy hebt veel jaaren , geen yerftand : 
Gy zyt zo oud, en weet myn naam nocli niet > 'tis 

AlbartuS. (fchand. 
Jou onbefchaamde , fpieek , fpreek op , ik wil het 
Wat hebt gy hier gedaan ? (weeten. 

Krispyn. 
Ikhebhierwatgezeeten. 

A l- 
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MUZIKANT, 35 

Albartus. 
*k Zal u doen hangen. 

K R I s p T N. 
Hoor > dat zoude ik u niet raan. 
Ik ben geen Engelsman , het zou my niet wel ftaan, 

Albartus. 
Kom hier eens, Bely, kom. 

E S l> E r O O N E E L, 

Albartus, Krispyn, Bely. 
Bely. 

Heer , wat is hier te kwikken ! 
Albartus. 
Daarftaat een dief ? 

B E L Y. 

Een dief ! ja wel is dat verfchrikken. 
Heeft hy u niet gezegt wie dat hy is > 

Albartus. 

ö Neen. 

Hy wil *t niet 7eggen. 

Bely. 

Goed, datfteltmy watte vrccii. 
Lent gy die heer niet aan zyn ftem,ofaan zyn praaten? 
Het is de Muzikant , ik het> hem in ingelaaten: 
Hy leert uw dochters op de maat; hoe, wift jy *t niet > 
Dat hy hier komt, mynheer, isdooruwlaftgefchied. 
Uw wil , heer , was dat zy de nooten zouden Iceren. 

Albartus. 
Wel, Bely, dat is waarj gy moet my excuzeeren , 
'k Heb een verkeerde voor , mynheer, zytnietbe- 
_ . , Krispyn. (vreefd. 

Dat IS gelogen, ik heb nooit verkeerd gcweeft. 

Albartus. 
yergeef het my,'k heb onvoorzigtig my verlprooken. 

Kris- 
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U K R I S P Y N. 

K RISP VN. (wrooken. 
My fchelden voor een dief ? die fmaad die dient ge- 
Ik leer de zang-kuull aan de groofte van het land j 
Ik ben een Komponill , en meefter Muzikant. 
Zoude ik een dief zyn> hal die hoon is niet te draagen. 

Al B ART us. 
Maar, waarom zegt gy my uw naam niet op myn vraa- 
Wie dat gy waar ? (g^n» 

K R I S P Y N. 
Om dat my nimmer dat gefchied. 
Want ikben 20 vermaard ; elk kent my die my ziet. 
Al wie zo bot is , dat hy hem niet kan gewennen 
Myn naam te denken , is onwaardig die te kennen. 
Enigy,gy doemt my aan een galg> obitt're fmaad 1 
<jy fcheld my voor een dief, een heer van zulk een 
ftaat , 

Als ik , daar elk een tracht my 't meeften te believen f 
Een meetter Muzikant die zal men hier zo dieven. 

Albartus. 
Hoor, Bely, fteljy hem voor deze reis te vrêen. 

Krisp YN. 
Hoe , ik een dief zyn ? 

Bely. 

Hoor, dat zeit myn heer niet, neen. 
Hy vraagde 't maar , myn heer zocht u hier niet tc 
onteeren. 

Men kent geen eerlyk man, of dief nou aan de kleeren. 

K R I s P V N. 
Hoe , ik een dief zyn , die zo edel ben van ftam ! 
Myn vaar leerde aapen , en meer-katten op den dam» 
Ik zou een dief zyn ; 'k weet uw dochters al verlangen 
Na my , verftramd figuur gy dreigt my op te hangen i 

Albartus. 
Die Muzikant is kort van ftof. 

Bely. 

Dat is wel waar. 

Al.- 
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MUZIKANT. . ij 

AlB ARTUS. 

En flecht gekleed. 

Bely. 

My n heer , zo zyn zé ook allegaar* 
Men ziet haar evenwel veel achten , en hoog eeren. 
Maar dat is om haar kunft alleen, niet om haar kleeren. 

Alb artus. 
Myn heer , zo 't u belieft ga binnen in 't falet j 
Daar is myn dochter 5 dat hem werd een Itoel gezet. 
En Bely ga jei mé. 

B fe L Y. 

*k Zal vliegen op uw wenken* 
Krispyn. 

My fcheldert voor een dief, 'k zweer dat ik *t zal ge- 

Albartus. (denken* 
De Muzikanten zyn hovaardig , grootfch , en fier , 
't Gelyke jonkertjes na de alle mode zwier , 
Zy zyn vol jaloezy en haaten fteets malkander. 
En als men \ wel beziet den eene is als den ander,' 

ZEVENDE r O O N E E 
Albartus, Mr.PiEXER. 

Mr. Pi ET ER. 

Met uw verlof , woont hier de heer Albartus niet ! 

Albartus. 
'c Is heer Albartus die gy voor uwe oogen ziet. 

Mr. Pi ET ER. 
Uw dochters hebben my van daag by haar ontboden. 

Albartus. 
Maar waar toe hebben u myn dochters toch van noo- 

Mr.PlETER. (den? 
Hoe , vraagt gy dat , ha fpyt l wel dat is indiskrcet. 
Weet gy niet , dat ik mêer als alle menfchen weet. 
Ik ben de vinder , ik , van de aller diepile gronden j 
Die de eerlte fleutel in *t Muziek heb uitgevonden. 
De neege zufters op h«t heilig Helikon 
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iS K R I S P Y N, 

B^fchonkcn my > volop, uit dceed^le HengftebrOn^ 
Apolloos lier isby de mync niet om te achten. 
Ik bca een Orpheus y en een Arion in krachten ^ 
J\lyn vingers /yn bezield j inyn ftem j en gladde taali 
Verdooven door haar klank de fchelle nachtegaal. 
Ik 11a de Luit , de Harp 3 de Simbaal 3 en de Zictcft 
Als ik die roer en raak roemt ieder Meefter Pictcr^ 
Ik fpeel de Foxemaan op 't Orgel heel perf ekt, 

AlbartuS. 
Ik denk 't zal veel zy n als gy aan de blaasbalk trekt* 

Mr. Piet ER, 
Fagod, trompetmarin^ kornet^ Ichalmeyi opfnaaren > 
Van 't hakkcbort ben ik ook uit de kunll ervaaren. 
De zakpyp , boe^relul , ó dat *sal myn plaizier. 
Ik draayde gilFren noch aan de Overtoom de lier 
Dat elk verwonderd met een open mond bleef gapen» 

AlbartuS. 
Ho , ho 5 7 0 ga )y aan den Overtoom uit fchraapcn. 
iN'ou moet ik lachchen 3 w el wat bruit my deeze geeft. 

Mr. P I E T E R. 
Ik ben in de Opera Superius geweeft. 

AlbartuS. 
Ik denk Suypperius. 

Mr. P I E T E R. 

Maak met my niet te gekken. 

AlbartuS. 
\ Was dan niet vremd voorwaar dat de OpVamoeft 

Mr. P 1 E T E R. (vertrekken. 
Daar 's geen kaftraa: of ik palTeer hem in facet. 
Dat is myn paftorel , en dat is myn motet. 
Daar boven heb ik noch van vrouwnatuur gekreegen , 
De krncht om na de kunft de fpeelen met den degen. 
Het f]ai!,z.waard zwaay ik dat hei glinftert als de zon. 
'k Spi ong voor Maaftricht by nacht op met het baÜion, 
Wyl ik de zabel rot een fchrik van alle zwaayden , 
En tuflchcn aardc^ en lucht wel honderd koppen maay- 
dcn. A L- 
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MUZIKANT. 

A B A R T U S. 

Zo tyt gy ook Soldaat ge weeft na uw verhaal. 

Mr. Pi ET ER. 
Soldaat, 6 neen. Tamboer, en daar na Korporaal. 
Maar door de vrede is 't nu gedaan mee dat tamboe- 
ren. 

Dies ga ik na de kunft de ftem en fnaaren roeren , 
Ik zal u toonen. 

Albartus. 
Maar > ik kan u niet verftaan , 
Doch zyt gy van de kunft daar komt een Meefter aan. 

Mr. Pi ETER. 
Maar is *t een Muzikant <• 

Albartus. 

Zo ik hem mag gelooven * 
Hy roemt als gy , zyn kunft gaat alle kunft te booven. 



A G H r S T E T O O N E E 

Albartus, Mr. Piet er, Krispyn. 

Albartus. 
Vv el meefter Muzikant myn dochter leert zy wat ? 

Krispyn. 
'k Zal werrik hebben , heer > eer zy de lleutel vat. 

Mr. P I E t E R. 
Is dat een Muzikant , ik zal u laaten hooren 
Dat dat een gek is , en ik met de konft gcboorén. 
Hoor fpeelt gy op de luit ? nou fpreek maar klaar cn 

Krispyn. (kort. 
Wat vraagt dc gek? ho, ho>ik zie al waar 't hem fchort. 
Ik ben Krifpyn die elk in de Muziek moet roemen. 

Mr. P I ETER. 

Hoe moet ik het Muziek , of konft of ambagt noemen? 

Krispyn. 
Het is een ambagt voor die zaagen op de ftraat. 
Maar 'c is by my een konft , en m de hoogftc graad. 

B 1 Mr. P I 



%0 K R I S P Y 

Mr. P I ETE R. 

Kom laateti wy dit (tuk dan kunftig overloopcii. 
Wac doet de llcutel > Heer ? 

K R 1 S P Y N. 

Die fleutel die fluit open. 
Mr. P I E T E R. 
Die re > U j mi * my n vrind , valt die niet wat te plat ? 

KRISP YN. 

Ik wcnfch die re , la > mi , met u wel op een rad. 

Mr. P I E T E R. 
Wat zcid , myn heer ? 

K R I S P Y N. 

Ik ? niet. 

M]. P I ETER. 

Hoe zoud gy der mê Iccvcn 
Kr I s r YN. 
*t Is myn gewoonte niet daar reden van re geeven. 

Mr. P IET ER. 
Ei let'er op , myn heer , ik weet niet of jy *t vat ? 

K R I s P Y N. 
Om dat die re > mi , la , myn heer , verfta je dat ? 
By de/.en re , mi , fa , die gy fa , fol , wilt hcetcn , 
Te kort fchiet by be mol , myn heer is 't u vergeeten ? 
Zyn klank by ut, re, la, is net fol fa, fa, fa, 
Gy moet begrypen dat ut, re, mi, fa, fol, la > 
Tc rug keert door be mol, door deze Icharpc nooten 
Die by malkander zyn zo dicht in een gcllooten. 
Myn heer, dat is 't Muziek j maar zo ik recht zal gaan , 
Verftaat gy 't niet, 

Mr. P I E T E R. 
Myn heer , ik kart u niet verftaan. 

Kr I s p YN. 

Dat is myu fchult niet , 't zal door weinig kennis koo- 
men , (men > 

Gvhcbt, heer, in uw jeugd uw tyd nier waar genoo- 
Maarjhcer Albartuskom,leen my uwe ooren ras. 

A I,- 



ai 



M U Z I K A NT. 

Albartus. 
Die heb ik zelfs van doen,zy koomen my te pas. 

Krispyn. (weeteii 
Van doen of niet van doen, myn heer gy kunt licht 
Dat die be moï , hem in het dool-hof heeft vergeeten , 
En dit maakt dat hy valt gelyk een dronken man , 
Zo datbejduur^feém weer onmooglyk rechten kan , 
Dat doet dat ]a,rol,fa,hcm van de toon gaat ftootcn. 
Ei zie,ei zie,myn fceer,daar ftruyk'len al de nooten. 
Dat is nu kort en klaar;maar vie de twede val 
Zie deze la, la, la, 't is zeker al te mal , 
Die dringen ut,re,mi,tot boven aan de ftarrcn, (ren. 
Door regels van de konft weet ik die knoop te ontwar- 
Daar valt ut, re, mi, fa,- en breekt fchier hals en been. 
De tenor,en de bas die i'meken daar in een. 
Zie dat verftaatgy , heer. 

Albartus. 

Ik kan u heel wel hooren , 
Maar ik vcrfta u noch veel minder als te vooren. 
Wat Ipreekt gy toch voor taal,ik kan u niet verftaan. 

Krispyn. (raan. 
Dat zyn konft woorden, o! daar moet men maar na 
Niet waar, myn heer, ik weet gy kent al deze zaaken. 

Albartus. 
Wel deze vent zou licht van gekken dollen maakcn, 

Mr. P I E T E R. 
Kom zing dit liedje,laat ik hooren eens de toon. 
En ofgy zingen kunt. 

Krispyn. 

Wel zeker,dat komt fchoon, 

Albartus. (gen. 
Gy zy t verdoold , die heer , die leert myn dochter zin- 

Mr. P I E T E R. 

Ik acht hem minder als myn flechtfteieerelingen, 
Hy meefter Muzikant, 'k weet dat hy 't niet en is. 
Hy treft niet cene nood,hy flaatze ook alle mis. 

B $ Kris- 
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K R I S P Y N, 

K R I S P Y N. 

Dat lieg jy traly baard, voel of die nootcn raakcn. 
Wat dunkt u,is dat mis,zou jy dat beter maaken ? 

Mr. P lETE R. 

Had hy maar zydgcweer hy ftond myn wraak tctt 

Krispyn. (doel. 
Zwyg,zeg ik, of ik geef jou andermaal op fmocl. 

Mr, P 1 E T E . 
Was ik noch korporaal,ik /ou u haaft verjaagen. 

Krispyn. 
Jou katte Mu7,ikant,jou kan ik niet verdraagen. 
Kom voel de kracht van myn Muziek la,la,la,la , 
Zeg nu noch eens dat ik de maat niet recht en Üa. 

A L B A R T u s. 
Waar *s nou jou flagzwaard ^ 

Mr. P I E T E R, 

Maar gelyk je weet *t is vrecdc , 
En dan 70 haalt men traag het lemmer uit de fchede. 
Ha, fmaad, dat ik my niet kan wreeken aan die kwant. 

Krispyn. 
Ik zal nooit zwigten voor «en zotte Muzikant. 

A L B A R T u s. 
Myn heer Krifpyn laat ik u de andre deur uit leyen, 

Krispyn. 

Maar waarom dat ? 

Albartus. 
Myn heer alleen om u tc fcheyen. 



^inde van het eerjie Bedrijf, 



TWE 



MUZIKANT. 



2J 



TWEDE BEDRYF. 

E E SiS T E T O O N E E L, 

Dianier Bely. 
Dianier. 



Maar Bely is het waar^ kon hem Krifpyn zo houwen> 
Gelyk een Muzikantd wie zou hem dat vertrouwen 1 
Maar kan hy wat muziek ? 

Bely. 

ó Neen , maar 't is een geeft. 
Hy is voor dezen eens heer belharts knecht ge w eeit > 
Daar hy voor Dokter hem / o aardig wift te draagen * 
Dat niemand cwyfelden van alle d.t hem zagen > 
Of hy was Dokter ; o , hy is zo loos en fyn , 
iifï») jjy draagt de naam ook van de fchrandere Krifpyn. 

Dianier. 
Maar zou my Konftantyn getrouwe liefde draagen ? 
Geen fchoonheid kan hem llechts een enk'le dag beha- 
Al zyn ftandvaftigheid is onitandvailig zyn. (gen. 

Bely. (py" • 

G«loof my niet , zie daar^ daar komt zyn knecht, Krif- 
Die kan u van zyn Uefde , en trouw verzeek'raig gee- 
ven. 

Ë Krifpyn, wat zegt gy,is uw heer Konftant gebleeven 
In liefde,of is hy al verandcrd,als voor heen ? 
Watzeg)e,fpreek,Krifpyn,is hy veranderd ? 

TJVEDETOONEEL. 
Dianier, Bely, Krispyn. 

KrISPYN. Meen. 
En tot bewySjhy ftaat hier voor de deur te wachten 
d Na antwoord , of gy hem zo waardig ook zult achten , 



24 K R I S P y N, 

Pat hy zyn liefde zelfs u mond'ling doet verftaan ? 

Be L Y. 
Voorzeker > roep hem in. 

Dianier. 

Krilpyn, wil noch niet gaan. 

Het hart is my beklemd. 

Bel Y. 

Wel vaarom zal hy wachten > 
Ga heen j Krifpyn, ga heen. 

l3 I A N I E R. 

Laat my by myn gedachten 

Noch wat alleen. 

Bely. 

Krifpyn , haal hem op ftaande voet. 
Dianier. 
De fchaamte raad my dat gy hem niet haaien moet, 

Bely. 

Tut,tut,is 't anders niet,dat zeggen is geen zeggen , 
Daar liefde hecrfcht moet de eer en fchaamte ook ach- 
Ga haal hem, (ter leggen. 

Dianier. 
Neen Krifpyn. 

Bely. 

Gy ftelt u zelfs ten fpot. 

War vrceft gy ? 

Dianier, 

Ach ! myn eer , en vaders ftreng gebod. 
Bely. 

Uw vader is van daag met dat gebod uit eeten. 

En wat hier zal gefchiên kan hy onmooglyk wceten. 

Ga heen, en haal uw heer. 

Dianier. 

Ik zeg bly f ftaan > Krifpyn . 

K R I S P Y N. 

Ga heen,blyf ftaan, bly f ftaan, ga heen,wat zal dat zyn? 
Wel 3 wiens gebod zal noch ten laatften overweegen > 

Dia- 
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MUZIKANT. 

Dianier. 

Zeg aan uw heer de tyd komc nu heel ongeleegcn. 
Om hem te fpreeken. 

Kr ISP Y N. 
Hoor 3 maak toch een kort befluit 
Rek zyn geduld niet > of de vryery is uit , 
Vertoef zo lang niet dat gy uitdooft zyn verlangen. 
O , *r is een veugel die gy in de vlugt moet vangen. 
Hy zal uw venrter noch uw deur bewaaken , want 
Hy is niet van natuur , gelyk zyn naam > Konrtant. 
Laat dat verlangend hart uw fchoonheid nu belonken; 
Gy moet zyn ecrfte vlam niet dooven , maarontvon» 
Als hy verward zal zyn in uw bevalligheên , (ken. 
Dan is het tyd dat gy van hem word aangebeên. 

Dianier. 
Kwam dan myn vader t'huis ? . 

Bely. 

Gy moet hetkwaadfte vreezen » 
Want als Konftant vertrok , dat zou noch flimmer 

Dianier. (weezen. 
Myn eer » en kinderpHgt komt hem het huis verbiên j 
En na myn liefde wenfch ik hem hier al te zien. 
De min en de eer , Krifpyn , beftryen myn gedachten. 
Helaas \ wat zal myn keur verkiezen of verachten > 

Bely. 

Voldoet uw liefde , 20 vermindert gy uw fmart. 

Dianier. 

De liefde ontfluit myn mond met een beflooten hart. 
Ga roep uw heer, Krifpynj waar word ik heen gcdree- 
ven. 

Myn harte klopt van vrees, en al myn bcenen beeven. 
Ach! wat heb ik gedaan ! 

Bely. 

Daar komt heer Konftantyn. 



Bï 
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K R I S P Y N, 



D^I^DE T O O S E E L, 

Dianier.} Konstant, Bbly, 
K R I s p y N. 

^ Konstant. 
jK»rifpyn , is dat het beeld ? 

Kr I SP YN. 

Ja , heer , en dat is *t myn : 
Konstant. 
Uw gadclooze glans maakt my , helaas 1 verleegen. 
ó Zuivre zon de faam heeft veel van u verzwecgen. 
'k Word door de kracht ontroerd van uw volmaakte 
leen. 

Uw fchoonhcid fluit myn mond , *k word roereloos 

Krispyn. (als Heen. 

Gyzytmynzuiv'rczon j ojuilt gevormde leden, 
Moe dring ik door 't gedrang van uwe godlykheden. 

& E L Y. 

DatisuitTitushoor, ikbid uzyt geruft* 

Het vuur dat vaardig brand word vaardig uitgebluft. 

KoNsiANT. (wen 
Bekoorlyk beeld , wie kan de zuiv're glans aanfchou- 
Van uw* fchoone oogen , en zich zeiven noch behou- 
Ikjdie gevoeleloos bleef als een Itcene lots (weri ? 
Voor alle fchoonheid, zelf veel juflferen ten trots. 
De minnelykfte mond en de aUerlonkenfte oogen 
Die hadden op myn ziel in 't mnifte geen vermoogcn. 
Ik dreef geftadig met de minncry de ipot. 
Ik daagde zeiver uit de kracht der minne-god. 
Maar nu ikjbeeld der goón,uw fchoonheid kom te ont- 
moeten 9 

Leg ik my overheerd eerbiedig voor uw voeten. 

Ik offer u een hart dat nimmer lieven kon > 

Als na die tyd, dat gy 't door uwe kracht verwon. 

Dianier. 
Rys op , uw nedrigheid zou my le hoog verheffen : 

Hoe 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 G 129 



i 

\ 



MUZIKANT. 2^ 

Hoe kan de minne-fchicht 20 haaft uw boezem treffen , 
Daar gy de liefde haat^ en de eenzaamheid verkieft. 
6, *t ftaat te duchten dat ge uw keur weêr haaft vcr- 
lieft. 

Getrouwe min komt traag, door onderzoek der zinnen 
Leert die beminc wordt y en die mind getrouw bemin- 
Zo gy oprecht getrouwden ook ftandvaftig zyt, (nen. 
Heer Konftantyn , moet gy dat toonen door de tyd. 

KoNSTANT. (den. 
De Liefde is bandeloos aan plaats, noch tyd, noch fton- 
Door geen bepaald gebruik of misbruik vaft gebonden. 
Hy komt gevleugeld, en hy fteekt het ingewand > 
Zo (til,zo zachtjzozoet in volle minnebrand. 
Zeifin een oogenblik,die kracht kom ik te voelen , 
Ik voel een brand die gy alleenig kunt verkoelen. 
Ja , gy geneeft alleen de lydelooze fmart , 
Die ik, 6 fchoone beeld , om u gevoel in *t hart. 
Ik fmeek om. wedermin , ik kom my voor u buigen , 
Door trouwe liefde dat myn traanen u betuigen. 

Dianier. 

Dat is *t gebruik , myn heer, der minnaars nu gemeen 5 
Zy mengen zuchten , en hun traanen onder een. 
Zo lang zy Juffers om het gunftig jawoord fmeeken. 
Na welk genot zo vaak hunne ontrouw is gebleeken. 
Uw liefde is noch gelyk een eerftgeboorne kind i 
't Is lofTe liefde , zobeftendig als de wind , 
Die gy op morgen licht een ander zult bclooven. 
Ik laat myn' vrye ziel haar keur zo licht niet rooven. 
'k Verkies geen minnaar , of ik moet verzekerd zyn , 
Dat zyne liefde oprecht, getrouw is, niet in fchyn. 
Men ziet veel Juffers die haar dat te laat beklaagen. 
Ik meen myn vryheid zo lichtvaardig niet te waagen. 

KoNSTANT. 

Stelt gy my in den rang der trouw loozcn , ó fmaad 1 

Dianier. 

Zp gy niet trouwloos zy: , betoont dat met dc ^^^^'^^ 
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zS K R I S P Y N, 

De tyd , alleen de tyd zal eens uw vonnis ftryken. 

Ik keur geen minnaar of zyn trouwe min moet blyken," 

KONSTANT. 

'k Min u oprecht , getrouw , dat ik u dierbaar zweer» 

Dianier. 
Des minnaars eeden zyn nu niet geacht > myn heer. 
Tot welk een einde zou ik u weêrom behaagea > 

K O N S T A N T, 
Om alles door de trouw eens lot gemeen te draagen. 
Ik dank de Hemel die my zo lang heeft bewaard 
Ton ik u fchoone vond met wie ik wenfch gepaard. 
Gy zyt het , gy alleen, met wie ik wenfch te leeven. 

Dianier. 
De tyd verbied my u daar antwoord op te gceven. 
't Zal my behaagcn , dat gy my bemint , ga heen , 
Uw woorden , en uw brief die koomen over een. 

KonStant. 
De vreugd en welluft door uw goedheid my gegeeven » 
Betuigen dat gy my,die dood was, weer doed leeven. 
Mag ik gelooven dat ik van u word geliefd ? . 

Dianier. 
Helaas , de minne-god heeft my het hart doorgrieft. 
Dat hart , dat moedig hart daar alle minne-fchichten 
Al s op een ftecnc rots ^iflluicen 3 en voor /wichten, 
Myn boezem , die wel eer geklonken fchecn van ftaal. 
Hebt gy veroverd door uw minnelykc taal. 
O Mond, wat zegt gy ! waart gy fpraakeloos geboo- 

K ONSTAN T. (ren. 
6 Gulde mond , gy laat aan my orakels hooren , 

K R I s P y N. 
Ha, bolle Bely! ha, beeld eens pigmalions , 
Dat glans en ziel ontfangt op weclig zwanendons. 

Bely. 

Eeneafgercchte tong is kwalyk om t'ontflippen. 

Krispyn. (pen. 
Maar de oogen van een vrouw zyn vennis minneknip- 

K 0 
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MUZIKANT. 

K O N ST ANT. 



Ei , ted myn minnend hard uit een ondraagbVc pyn 



Daar 



Belt. 



wordt gefcheld; 

D I AN I ER. 

Ik vrees dat zal myn vader zyn. 

KONSTANT.- 

Ik hoop van ja, om hem myn harten wenfch teont- 
d«kken. 

Dianier. 

Wy zyn verraden , heer , zo gy niet wilt vertrekken. 
Want vader zal zyn wit uitvoeren tot uw fmart. 

KONSTANT. 

Zo ik vertrekken moet , vertrek ik in uw hart. 
Geen beter fchuilplaats kan ik immermeer verkiezen^ 

Dianier. 
Zo vader u hier vind zult gy my wis verliezen. 
Want vaders wil is dat ik m het kloofter moet j 
En vindhy uby my i zalhy opftaande voet (nen» 
My derwaards zenden, zeifin weerwil van myn zin- 
't Moet hem verborgen zyn > zo wy elkaar beminnen. 
Ik bid. 

Bel Y. 

Ga in 't kantoor , mvn heer , met uw Krifpyn. 
Konstan T. 
Nu ik getrouw bemin , zal ik gehoorzaam zyn. 

Dianier. 
De fleutel , Bely , moet jy van 't kantoor verbergen. 
Geef ze aan de Heer Konftant; of vader ze umogt 

vergen , 
Zo zeg , ik weet ze niet. 

Bely. 
Dat is zo al beftel J. 
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K R I S P Y N. 
riEH.DE TOONEEL. 

pIANIER> BeLY, BoNIFAAS. 

Bonifaas. 



Bel Y. 



Is heer Albartus t'huis 

ÜELY. 

kaercl, 

B O N I F A A s. (zen. 
Heb ik zo hard gefcheld , dat kan zo kwaad niet wee- 
Uw broeder Eduard , Juffrouw , heb ik geneezcn. 

Daar is de reekening. 

Dianier. 

Hoe > kom ik daarom voor ? 

Gy moogtwel gaan. 

Bonifaas. 

Ik ben Apteker , en Doftoor. 
Ik heb hem in myn huis , hy zal op llraat niet treeden , 
Voor dat uw vader my betaald heeft , en met reden. 

DIANIER. 

Dat zal wel gaan , vertrek, want vader is met t'huis. 

B O N I F A A S. 

Ik zal wel wachten, want ik ga niet uit dit huis. 
Voor dat ik eerft de heer Albartus dit laat leezcn. ^ 
In *t kort , hoor daar moet geld voor deze reek ning 

Bely. (weezen. 
Hoe, iy hier wachten l o begin dat niet j myn heer 
Is op een gaftmaal, en hy komt eerft t'avond weer. 

Bonifaas. 
'k Zal hier wat zitten, en leen gy aandagrige ooren > 
Om wat ik aan uw broer gedaan heb, aan te hooren. 
Voor eerft' . . . 

Bely. 

Vertrek jy maar, wy weeten wel dat gy 
Uw beft gedaan hebt, wy gelooven ook dat hy 
Genoeg heeft uitgeftaan j wy weeten van jou grillen. 

Boni faas. 
Zie daar, dat isalleen voor twintig doosjens 
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MUZIKANT. 

Maar niet Tan Tarpentin j ó neen van Benzoin . 

VanMirrc* Scirax 

Dianier. 
Hoor, heer Dokter doe myn zin.' 
Vertrek zo *t u belieft : ik moet my hier verkleeden. 

Boni faas. 
Dan moet ik bly ven, want ik zie graag fchoone leedcn.' 

B E L Y. 

Hoor, Bonifaas, vertrek, hoe plaagt ons deze vent. 
Zet maar klifteeren, loop. 

Bonifaas. 

Kiiftceren, ik beken 't. 
Dat al die poften zyn niet anders als klifteeren. 
En die zyn altemaal ge weeft om te purgeeren. 
Meeft van Rabarbarum , Scamony, Coloquint, 
Agaricus, Turbith. 

Dianier. 

Kom, Bonifaas, myn vrind j 
Geef my de reekcning, en ik zal dan wel zorgen 
Dat Vader u betaalt zelf op den dag van morgen. 

B^ON I fa AS. 
Die woorden klemmen, 'k zal op uw beloften gaan ; 
Maar, zo ik wel kan zien, daar komt uw Vader aan, 

VY F D E T O O N E E L. 

Albartus, Dianier, Bonifaas, 

Bel Y. 

tr ,^ Albartus. 

A*oc is*t al met myn 7oon, is hy al weêr verreezen ? 

B o N I F A A S. 
Ik heb hem door myn konft en artzeny geneczcn» 
Daar is de reekening. 

Albartus. 

My dunkt die is wat groot. 

Bonifaas. 
Gedenk dat ik uw zoon bevryd heb van de dood. 

Al- 
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1^ K R I S P Y N, 

Albartus. 
Vertoef wat Bonifaas^ikzal u't geld voort langen. Bk: 

B E L Y. 

%'kWou dat die vent was met zyn rcekening gehangen 

Dianier. 
, , Myn beenen beeven, ach, ik vrees voor ongeval. 
' ' Bely. 
» Hou u maar kloek. 

Dianier. 

5, Ik vrees dat hy hem vinden zal. 
AlbartuS. uit. 

Daar is uw geld. 

B O N I F A A S. 

Heb dank. 

AlbartuS. 

Maar nu zoude ik wel wcnfchenj 
Dat gy dit onderfchreeft, wy fterfFelykc mcnfchen , 
Vergeeten lichtelyk te fchry ven. 

BoNiFAAS. 

Wel gezeid. 

Haal mv maar pen en inkt, mvn heer, ik ken bereid. 
*k Zal ubcdanken voor uw prompt «n braat betaalen. 

AlbartuS. 
•kZal u uit myn kantoor voort pen en inkt gaan haaien. 
Maar hoe de Heutel weg ; waar is de fleatel Meid ? 
De deur zo vaft'in \ Hot wel, wat is dat gczeid ? 

Bely. 

Ik denk. Sinjeur, gy hebt z'er zeiver uitgekreegen. 

AlbartuS. 
Dat weet ik beeter , ó dit maakt my heel verleegen. 

Bely. 

Gy zultze morgen licht wel vinden m een hoek. 

AlbartuS. 
Ik hcb'er noch een in myn nieuwe of befte broek. 
Die ga ik haaien. 

Dianier. 
Och, ik fchrik van dat te hoorcn^ 



M U S I K A N T. 3j 

Vind hy hem in *t kantoor , zo is het al verloeren. 
Och Bely , och , ik fterfj ik vlucht van angft en fchrik. 

ZESDE r O O N E E L. 

Bonifaas, Bely. 

b o n i f a a s. 
W el blanke Bely zult gy ook haalt trouwen ? 

Bely. 

Ik? 

Ik trouwen. Bonifaas ? wel hei, dat fchynen droomen. 
De vryers Zyn te Ichaars , men kan ze met bckoomen. 
*k Heb ook een ftiefmoer , die eik kent, die haar maar 
ziet. 

Dat is myn trony , die my *t trouwen ook verbied. 
Maar ik hoor roepen, ga toch by myn heer daar b'n- 

BoNiFAA S. (nen. 

Ik hoor niet. 

Bely. 

Bonifaas , dan heb jy maar vier zinnen. 
Myn heer , hy komt. hoort gy nu noch met Bonifaas 

Bonifaas. 
Ik hoor niet i enikkanfnelhooren , als een haas. 

Bely. 

Zeg als een ezel i maar, myn heer > hy zal voort koo- 
En hoor jy noch niet ^ (men . 

Bonifaas. 

Méén , wel Bely het zyn droomen. 
ZEVENDE T O O 'N E E L. 
Albartus, Bonifaas, Bely. 



Hebt gy de fleutel ? 



Bonifaas, 



Albartus. 
Ja. 

C 



b^. 



r 


Early European 


Books, Copyright © 201 1 


ProQuest LLC. 


Images reprodi 


eed by courtesy of Konink 


ijke Bibliotheek. Den Haag. 


448 G 129 







34 K R I S P Y N, 

B E L Y. 

Ik fchrik dat ik het hoor. 
AlbaRTuSj doet het kjintoor open. 
Hou dieven, dieven 3 hou 5 twe dieven in 'c kantoor. 
Maar Bcly , fluit de deur. 

Bely. 

Heer , wat is uw believen ? 
A L B A R T u S. 
Manr, B elv , Bonifaas, gryp aan, gryp aan de dieven. 

ACHTSTE T O O N E EL. 

Albartus, Bonifaas, Bely, 
Konstan Krispyn. 

Albartus. 
Blyfftaan, zeg ik, blyffl:aan, 

Krisp yn. 

Ut , re > la, fa, fol> fa. 
Albartus. 

Wat doe jy inmyn huis ? 

Krispyn. 

Re , mi > fa j la , la, Li. 
Albart uS. 
h Dat zyn dieven, kom, fchut uit,lchut uit jou kleeren. 

Krispyn. 

Ut,re,mi,fa,fol,!ai myn heer , dit moet jy leeren , 
Ut, re, mi, fa, lol, la , verftajc dat met , heer , 
Zo zyt gv botter als een ongelikte beer. 
De flcutel is be mol , en die doet onderleggen 
Beduur, verftaje 'thecr ! 

Ai- B ARTUS. 

Maar, wat is dit te zeggen ! 

Krispyn. 
Prv poozen zyn'er in die nooten , re > mi , la. 

^ Albartus. 
Maar zeg, maar zeg. Kris- 



ET 



M U S I K A N T. 

K R I S P Y N . 

Mynheer, Iet op die fa, mi, fa. 
A L B A R T u s. 
Tw. iiiaiincn 111 uiynhuis> en in 't kantoor geflootcn. 
De flcn-o! nit de deur ? 

KrISP 

Maar let wel Op de nooten. 
Zie, dat zyn fnieken , 't is een triepel datje 't vat. 
La, faj fol, la, la, la, la , verfta je dat ! 

A L E A R T II s. 
Twe mannen in myn huis , wat drommel zal dit wee- 

KoNSTANT. (zen^ 
Wy zyn geen dieven , heer , dat hoeft gy niet te vree- 
zen. 

Dit is myn meefter , die hem het muziek verftaat , 
En hy verzuim geen tyd , ja zeiver op de ftraat , 
Zo komponeert hy , dus kwam hy uw huis te kiezen , 
Om geen hy had gédagt op ftraat niet te verliezen. 
Zie dat motet heeh hy aanttonds gekomponeert. 
En aan my daar de konft en kracht van geéxpliceêrt. 
't Schynt wat vrypoftig , maar> heer, houd het óns 

AlbartuS, (ten goede, 

Twc maiinca ui myn huis, wat zal ik hier vermoeden I 

K o N 3 T a N T. 
Hy trok de fleutel uit de deur om geen belet 
Tckrygen, ha, myn heer, 't is /ulk een fchoon mo- 
En hy was bezig my dat na de konft te Iceren. Cccr. 

. Krispyn. 
Dit zal in de opera geen kleintjen opereeren. 
Hier moet het oud muziek voor zwigten , ja , belo 
be aba, be cbe, be ibi, ba, be, bi, be, obo, ba, be, bi,bo5 
hc ubu , ba , be , bi , bo , bu i 
Vergeef het my dat ik uw wooning kwam verkiezen. 
kMoet noch uit leeren gaan , ik kan geen tyd verlie- 
zen. 

Maar eer ik ga , myn heer , laat hoeren eens de toon. 

C i Kon- 
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j5 K R I S P Y N, 

Konstan T. 

Fa> fa, fa, fa $ ut, re, mi, fa« 

Krispyn. 

Dat is zeerfchoon. 
Gy hebt de rechte toon , gy zingt gelyk een wonder. 
Maar, heer, ht op myn ilem>ik zing de bas'er onder. 

Kon ST A NT, Ka I SP YN. 
Ut re mi fa , ut, re, mi, fa, fol, la, ia, la , 
Ut, re, mi, fa, fol, la. 

Albartus. 
b , Dat verdriet myrga, gy dost my hier belet. 
Kr I SP VN. 
Het is een konftig ftuk , een Italiaans moret. 
KoNSTANT, Krispyn. 

Ut , re &c. 

Albartus. 
Ik bid, vertiekt van hier , of zoek jy my te plaagen ? 

Krispyn. 
Ik ben verzekerd , heer, het moetje wel behaagen. 

Albartus. 

Maar, hoor. 

Kons7ant> Krispyn. 

Ut , re &c. 

Krispyn. 
Wel heer Albartus , 'k weet dit laatfte ftaar u aan. 

Albartus. 
Vertrek , ga u t myn huis , ik kan u niet verftaan. 

Krispyn. (g^n • 

Hoe , niet verftaan , myn heer, wat zegje, wat te din- 
Myn konll is kragcig, .k kan beeilenleeren zingen. 
Als by exempel , zmg met my eens ut, re, la. 

Albartus. 
Ik zeg het andermaal dat .k het niet verfta. 
Vertrek, 't behaagt my niet in 'tminftc, noch in *t 

Krispyn. (meeften. 
Wy zullen gaan, maar gy blyft dommer dan de beclten. 

NE- 



M U Z I K A N T. T 37 

NEGENDE T O O N E E L: 

Albartus, Bonifaas, Bely, 
1V7 ^ Albartus. 
W at deen die heeren in 't kantoor , of kabinet. 

B E L Y. 

Zy hebben 'c u gezegt , zy maakten een motet. 

u' • Albartus. (dingen. 
cOaat hier met als 'c behoort , ik zie hier vreemde 
Ik vrees Konllant komt hier niet om te leeren yinpen ' 
Hierfchuilt wat achter , ódit maaktmv heelbevreefl* 
Uie meefter Muziekant is hier noch eens geweeft. 

Bonifaas. 
Myn heer, gy moet u aan geen kleinigheden ftooren. 
Ha, dat muziek was fchoon en aangenaam te hoo- 
Tx. Albartus. (ren. binnen. 

Die Muzikant verraad myn huis na dit ik meen , 
Ik moet de heer Konltant eens ipreeken gaan alleen. 

Bely. 

En ik moet lachchen , dit / al Dianier verblyen , 
Wie dacht dat re , mi , fa , te pas kwam in het vryen. 
Ik ga na Dianier > en zeg haar vrolyk aan , 
Hoe al diq zwarigheid is na de kunft vergaan. 

Einde van het twede Bedrtjf. 



DAR. 
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K R I S P Y N. 

DARDE B E D R Y F, 

EER.S TE T O O N E E L, 

Konstant, Eelhart. 

Konstant. 
Myn hart en huis liaan fteedts voor goede Vrinden 

EelHart. (open. 
Zo heb ik met myn lief een heerlyk end te hoopcn. 
De fchoone die *k bemin leeft met my fteedts in pyn, 
"Wy durven by elkaar niet tot haar vaders zyn, 
Hy wil haar tegens dank aan 't kloofter leeven binden , 
Dies kom ik hcci Konllant om Ich uilplaats hier te vin- 
Voor my, en die 'k bemin. (den > 

Konstant. 

Dat wordt u toegeftaan , 
En my wordt door die dienft noch grootcr dienft ge- 
daan. 

Ik ben gelukkig kan ik u gelukkig maaken , 
'k Zie me: medoogen aan al die m liefde blaaken. 
Breng hier dif u behaagt , myrt heer , verzuim geen 

Eelhart. (tyd. 

Ik ga. 

Konstant. 
liv / 1- dat hy als ik door liefde lyd. 

T TV E D E T O O N E E L. 

Konstant, Kr ISPYN. 

Kr isp Y N. 

De Muzikanten ftaan myn heer na u te wachten. 

Konstant. 
Ik heb wat anders als mn/iek in myn gedachten. 
Wie weet in welk een pyn, wie weet in welk een nood, 
Myn fchoone Dianier beklemd is tot'er dood. 
^ Ach , 



MUZIKANT. 5j 

Ach ongelukkige, moet gy die wreede plaagen, (gen 
O bchoon aanminnig beeld ! helaas ! om my verdraa- 
is dic dan de mgang van mvn liefde ! wreed geval ! 

M ^^yJx r ^^^^^ '^'^ '^^^^ gezien heefc , zal 
iVlcc hii of met geweld, haar doen in 't kloofter zetten. 
7, ^ Krispyn. (ten. 

j-v heeft geen nood , mvn heer j haar Bely zal 't bclet- 
/.yt vry verzekerd , zy wordt door haar lift gered. 

Konstan T. 
Maar zeg my eens, Krifpyn , hebt gy'er opgelet , 
/-OU Dianierc my oprechte liefde draagen ? ' 
„ Kr I s p y N. 

/.y t vry verzekerd gy alleen kunt haar behaagcn , 
1\ weet het alles, en daar moogr gy valt opgaan. 

K O N S T A N T. 

'u Pi^^^ Sy getrouw , gy zult my niet verraan. 
k rkik door verbeeldingen alreeds de roode roozen 
En witte leliën , die op haar kaaken bloozen. 
Ik Imelt door liefde voor het vuur van haar gezigt , 
Zy is myn dageraad j myn leeven , en myn licht. 
Ha! welk een fchoonheid, ga ik my haar glans verbeel- 
den , 

Ik zwem als in een beemd van minneluft , vol weelden. 
Had Paris haar ge/ien , die zuivre diamant , 
Heleên was ongefchaakt , en trooyen onverbrand. 
Natuur heeft al haar kracht,en onwaardesrb're gaaven 
In dit volmaakte beeld zo levendig begraaven. 
Hoe ftreelt my het geluk ! ik fchryf op iiaande vo»t 
Aan haar een brief , die gy dan voort beftellen moet. 

Krispyn. 
'k Vrees voor haar vader. 

lioNSTANT. 

Die zult gy met zingen paayen. 
Krispyn. 

Ik zal hem na de kunlt een rad voor de oogen draayen. 
Maar wie komt daar zo ftil aantreden hand aan hand. 



40 K R I S P Y N, 

D A K D E TOONEEL. 

KONSTANT, Eelhart, Izabel 
Gemanierd, KrisPyn. 

-K O N ST A NT. 

Het is heer Eelhard met zyn bruid. 

Eelhart. 

MynheerKonftant, 
Dc ftaale vriendfchap die wy tot elkander draagen 
Msakc my vrvmoedig om hier met myn welbehaagen 
Uw huis te keuren tot een fchuilplaats voor dc min. 

Konstan T. 
Zyt hartlvk wellekom , tre maar vrymoedig in 
Heer Eelhart met uw lief. 

Izabel. 

Zal 't hier al veilig weezen ? 
KonStant. 
MeiufFer zyt geruft , hier's geen gevaar te vreezen. 
Nu ik na vrinden phcht u met myn wooning dien , 
Verzoek ik uwe bruid ontmaskerd eens te zien. 

Eelhart. 

Gy moogr geruft , myn lief , het masker u onttrekken. 

I/abel. 

'k Zal my gehoorzaam , heer , op uw verzoek ontdek- 

Eelhart. fken. 
Dat is de fchoonheid die myn ziel vernoeging geeft. 

Konstan T. 
Ily is gelukkig die met zulk een fchoonheid leeft. 
Al wie haar /iet moet door verwonderingen zwygcn. 

Eelhart. 

't Gelukkig lot alleen maakt my die fchoonheid eigen. 

K O N S T a N T. 
Zo deelt gy in 't geluk na uwe wenfch en meer. 

Izabel. 

My dunkt gy boert war met uw dienares, myn heer. 

K O N S T A N T, 

Onmooglyk is 'c geluk van Eelhart te befchryven. 

I2 A- 



MUZIKANT. 



4i 



Izabel. 

Waart gy geen hoveliie ik zou u dankbaar blyven. 

KONSTANT. 

Uw Ichoonheid. 

E E L H A R r. 
Hoor, myn heer, i'- ben vergenoegd met haar 

KoNSTANT. 

betoon geen minnenyd, ik fpreek de waarheid maar. 
Gaanwe in den hof, om daar in 't midden van de bloe- 
men 

De glans en fchoonheid van uw friflche roos te roemen 

Eelhart. 
Wy volgen u daar gy ons voorgaat, heer Konftant. 

„ KoNSTANT. 

Krifpyn, zeg aan Pahes de meeftcr Muzikant , 
Dat hy vertrekt. 

Krispyn. 
Ik zal. 

KoNSTANT. 

Wil voorts dan zorge draagen. 
Met uw verlof, myn Heer. ^ 

Eelhart. 

Heer, met uw welbehaagen. 

V 1 Eï{,D E T O O N E E L, 
Krispyn, Margriet. 
Krispyn. 

Ue vretklok luid al in myn maag. Margriet, Margriet, 
Dek voort de tafel, dat myn honger u gebied. 
Haal eerft de nachtrok van de heer Konftant van bo- 
Uie moet ik aandoen. ^ven. 
Margriet. 

J7, dat kan ik niet gelooven. 

Krispyn. 
IK zeg ftel my die rok zo daadelyk ter hand , 

C S Ik 
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4i K R I S P y N, 

Ik moet van avond noch gekleed als Muzikant 
Een brief beftellen. 

Margriet. 

Ja> zeg liever om te vryen ; 
Wie zal 't nu gelden ? o jy bent vol fchelmeryen. 
Vergeet) e my zo ras ? 

KrISP YN. 

Weli Griet, wat benje dom. 
Daar leit een ander aan de beurt> jou week is om. 
Jy weet wel, hoe dat ik verander alle weeken. 
Zes daagen duurt myn trouw, en die isal verftreeken. 
Juffrouw* verandering, ha [ die is fchoon cn raar 5 
Ik ben een honmgbie van de eene bloem na de aar. 
'k Ben als het vogeltje dat vliegt al onder 't zingen 
Van de eene tak op de aar, ha, die veranderingen ! 

Margriet. 
Verander jei al voort, en leef geruft van geeft , 
Maar jy verandert van een menfch noch in een beeft. 

K R I s P y N. {Binn. 
Wat doet de jalouzy de meiden niet al praaten j 
Maar ik meen geen pleyzier om haarent wil te laaten. 
Die ook een heelc week verhefd is, 't kan wel toe. 
Men word de vrouwen j en de moffelen haaft moê. 

Margriet uit. 
Daar is de rok, Krifpyn. 

K R I s P Y N. 
't Is wel, hier niet te wachten. 
Dek voort de tafel, want de klok is al by achten. 

VY F D E T O O N E E L. 

KoNSTANT, KrISPYN. 

Konstan T. 
Krifpyn, is alles klaar. 

• Krispyn. 

Ja, heer, daar fcheelt niet aan. 

Kon- 



MUZIKANT. 4j 

KONSTANT. 

V ertoef hier wat ik zal de brief voort fchryven gaan. 
Waar in ik Dianier zal nooden hier te koomen. 
cli, wierd myn bede nu van haar toch aangenoomen, 
K R I s p Y N ^tngt, 

1. 

Wat kan zyn 
Een glas met wyn 
Ter kimmen vol gefchonken 3 
By het licht 
In het gezigt , 
En lodderlyke lonken 
Van de maagd y 
Die my behaagt; 
En 't harte kan ontvonken. 

2. 

Al myn vreugd 
Is in myn jeugd , 
Myn Bely uirgeleezen y 
Die my 't hart 
Van minnefmart 
In \ korte zal geneezen. 
Kom ik maar 
Alleen by haar , 
Zy zal de myne weezen. 

^kLaat geruft 
Al wie 't ookluft 
Na hooge dingen ftrecvcn j 
Bely kan 

Word ik haar man y 
My meerder welliift gceven , 
Als zy lacht y 
Geeft zy my kracht ; 
Myn Bely is myn leevcn* 
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j. K R I S P Y N, 

■■■3c 

Z E S D E T O O N E E L. \ \ 

Krispyn, Dianier, Beiy. 

RoepjyomBely.w^lhierb-*. 

Wellekom , ^ 

WaarisuwheerKrifpyn? 

^ ^ ^Hy 's op kantoor, hy fchryfcj 
Dianier. ^ 
Ishy alleen? ^^..pvN. ^ ^ 

Dc min komt hem Refelfchap houwen. 

D 1 AN IER. 

Watzegtgy? krispyn. 

By hem is de Ichoonfte van de vrouwe 

DIANIER. 

Dathebisalgevreefd,6duldeloosverdriet. 

Kom Bely gaan wy. ^^ , 

Neen Mevrouw, zo haaftig met. j 

HyHee..yn.eu|«f;,-«-^^l5 

Ik heb genoeg gehoord ■ *l 

HykangeenVchoonaerwenfch.;.^ 
Hy roemt haar gaave.1 wylty vle.t. cn kuil, en ftre. 



MUZIKANT. 45 

fpiegek hem in 'c fchoon van dat aanminnig beeld. 

;^fJ u °P ^^"^^ weêrom ce Itreelen. 

ndien gy hem bemint, laat u dat niet verveelen. 
aar neem geduld. v vclicu. 

Dianier. 
Ik barft van loutre minnenyd. 
K R I s p y N. 
laar weet dat fchoone beeld dat gy dat zeiver zyt. 
IJw byzyn kan alleen zyn droeve ziel verkwikken. 
py fchryft aan u een brief. 

Dianier. 

krifpyn verfchrikken, 
^ K R I s P Y N. 

pat gy hie'r zyT. ®' 

( Dianier. 

\'\7 1- ^^"'^fKriipyn^Krifpyn kom weer. 
I. verwacht zyn komft alhier.op dat hy my laat leezen 
fVat hy my (chryfr, ik zal dan veel gerufter wee. en. 
:icii, was Ik toch, Krirpyn,d:e hem alleen behaagt. 

wenfch dat hemtje pik,die zo veel menfchen plaa^r, 
^y op een loot wind uit wih ekken, tot myn leden 
!iO dun als vhezen zyn, dac zweer ik u met eeden , 
•^t gy taileenig zyt die hy bemind. Mevrouw. 
. Dianier. 
m liefde zou die my verkiezen tot zyn vrouw ? 
ï, Krispyn. (wen» 

voorzeker, op myn woord daar moogt gy vaft op bou- 
p zal u flechts niet eens, hy zal u tienmaal trouwen. 
y aenkt, hy fpreekt, hy droomr niet als van Dianier. 
'/ "^^^"^ van binnen, maar van 't echte minnevier, 
jlogt Ik ook zo geruft op u myn Bdy bouwen, 
r B E L y. 

1 r "^^^den volgen licht het voorbeeld van de vrouwen. 
H' zal u trouw zyn, zyt gy maar mejuirer trouw. 

Z E- 
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K R I S P Y N, 

ZEKENDE TOONEEL. 

KONSTANT, KRISPyN, DlANlER, 

Bel Y. 

Konstan T. 
KrifDvn breng deze brief toch fpoedig aan mevrouw. ' 
Koe, 'tge'luk geeft my meêrals ik het zou ver- 

Waar berg ik my van vreugd. ^fa 

Dianier 

Waar /.ai ..v my verbergen 
Vanfchaamte,achl heerKonftanr, verfchoonme , ik 

ben verdwaalt. 
Dit doet myn vader, die my boos en bits onthaalt , 
En dreigt met ongena , dies kom ik my verkloeken , 
By u,om fchuilplaats voor myn liefde,en my te zoeken- 
Vergun my deze briefte leezen. 

KONSTANT. 

Dat was tyd rm 

Onnut verfleeten, lief, nu gy hier zeiver zy t. 

Dianier. 
Gefchrift en woorden zyn twe krachtige getuigen , 
Zo die eens luiden /al myn fchaamt voor heide buigen 

KonStant. 
Dat gy noch twvfelt aan myn trouw doet my zo zeer. 
Daar myn getrouwe min aoch aangroeit meer en meer- 
Zou deze brief u meer verzek'ring kunnen geeven 
Dan deze borft ! waar in onfterflyk ftaar gelchrcevcn 
Met eeuwig diamant de naam van Dianier. 
Zo dat ik leef of fterf aUeen door 'c minnevier 
Dar uw fchoone oogen doen in deze boezem blaakcn. 
Ik dacht dat uwe komft my kwam gelukkig maaken. 
Daar gy verklaard hoe gy noch twyfeltaan myn trouw 
Heb ik aan u verdiend zulk argwaan i ach xMeVrouw. 

Dianier. (den 
De fchaamte dwingt myoiuhet kwaadfte te vermoe 




MUZIKANT. 4j 

Myn vaders wil is dat ik moet na \ kloofter gaan. 
Dies heeft de liefde my tot deze komft gerain (ren 
En lchooninyn yaderftrengen ftrafon's komt rlge"- 
Zal hem zyn cd'len aard noch eind'Iyk overheeren ? 
Wanneer hy liooren z al dat ik door liefde alleen 
"^^P.^^^^" ™ ^c^^amt heb overtreen , 
7 vn u" "'"^ m"'' fi^oomen met u fpreeken. 
^yn glory, hoop Ik, zal zyn wreed befluit verbreekcn 
Hy ilurf eer,als dat hy zou dulden dat de faam 

vlnl/!3^ ?"ï-;^'°'^ die bennetten zou zyh naam , 
Van dat de liefde my had in uw huis gedreeven. 
Een mifdaad die alleen de liefde kan vergeeven 

TT ru L j KONSTANT. /pl,-»^ 

;Uwfchoonheid, zo gepaard metfchranderheid, vcr- 
my, dat ik u ftceds noem myn leeven, en myn licht 
Uw wyze goedheid waar mê gy my komt beftraalen 
/^l myn oprechte trouw u tot 'in 't graf betaalen ' 
' Krispyn. 
Maar, wanneer trouwen wy, myn Bely, zeg my dat > 

31 D BELY. /^^f. 

|k Bewaar myn maagdom om myn fchoone ftem noch 
f Krispyn. 

Ve vrouwen zyn de kunft van't zingen maar gegeeven 
iDm haare mannen daar door vrolyk te doen leeven 
rOc vrouwen leeren eerft mooy zingen by de wieg 

Maar Bely, wat is dat ? zoo ik my niet bedrieg 
IDaar komt de vpder van ,ou juffrouw. 

Bely. 

Watte dingen ! 

m Krispyn. 
■om aan de tafel, ras, ik zal u leeren zingen. 
Wr , Dianier. 
IJnelaas! wat gaat my aan, waar berg ik my, Krifpyn ' 

Krispyn. 
mevrouw, verhefuw ftem, dat zullen faikken zyn. 

ACHT. 
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4« 



TOONEEL 



iVLBA^ ft IS om van u te 



U 



,mi,ta,ur,re,^. 



fa. 



TUS. 



Mvn heer uw do*'" 

■"^"'"'^^ LésvaVhee-Wanc.^^-' 

Voe^wIoch.e.houdte.»-l 
1 .^r ei let eens hoe UW , 

Kwv^bondbehaagen. 





i 
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. MUZIKANT. 

De liefde aJJeen geefi hlyde dagen ^ 
Hoe gelukkia is de menfch 
Die bemind en weer doer minnen 
Hy heeft alles naar zyn wenfch , 
■Liefde kan het al verwinnen. 

»/• j . , Krispyn. 
Z.1C daar kan d 'opVa niet by haaien 
Mee haar kaftraaten en koraalen. 
„ Albarïus. 
tl02 word myn eer gehoond, we! fchaam u Dianier. 
\r r u , Dianier. 

Vei fchoon my heer Papa, ik kom om \ zingen hfer. 

, Albartus. 
IS dit het huis niet van de heer Konftajit ? 

Krispyn. 

Maar deze kamer, heer, dielaat hy mTblho~ 
K Hou hier vergadring, en dar om de /efde dag. 

^le deze kamer is daar roe van ons verkoorent 
Om datme van de ftraat geen roepen hier kan hooren. 
Het IS geen kleine zaak, uw dochter word hier wts 
ü •, j ,. Albartus. 
ut UI i "^'^ ^^^'^ bvfter, gram en grys. 

Ik zal haar dit Muziek de toonen uit doen z weeren. ' 
Lichtvaerdige, durft gy hier koomen by Konftanr 
^, , Krispyn. 

lIleThn Jr ""^1 V aTk ^''fPy' Muziekanr. 
k leer haar na de kunft de ftem doorluchtig rekken. 

1 1 Albartus. /ten 

Al t water van de ze wafcht deze fchar.de ooit af 
iVIyn dierbaare eer verzinkt, en daalt met my in 't'graf. 
1.. , . Krispyn. 
— »ie zal uw dochter met haar ftem weer doen verryzen 
ejuffrouw zing, ik weet gy zult haar gaven pryzen. ' 

D Ik 




50 K R I S P Y N, 

fk haal terwyl noch hier al de andere by een. 

Ei hoof doch midlerwyl uw dochters Iteiii alleen, btnn, 

NEGENDE TOONEEL. 

Albartus, Künstant, Dianier^ 

Bely. 

Dianier ::(in^t. 
Het befte op aarde is een geruit getnoed , 
Dat fteedsde plicht van alle deugdèn voed , 
Dat nooit oncruft wordt door de l^iftermonden i 
Maar als een rots onwrikbaar wof d bevonden j 
In weerwil van de waereld, fchoon die woed 5 
Het belle op aarde is een geruft gemoed. 

Ik laat de kroon en fcepter die ze draagt , 
Ik laat het goud aan die het goud behaagt , 
Ik laat wie"'t luft rich in de welluft baden j 
Een aardfche ziel kan zich toch niet verzaden. 
Schoon dat hy daar, gelyk de mol na wroet ( 
Het befte op aarde is een geruft gemoed. 

KonStant. 
Maar, heer Albartus kan dat zingen u behaagen ? 

A1.BARTUS. 
Dat lied verkwikt myn geeft noch in myn oude dagen, 
ó Dianier uw ftem verzacht myn gramme geeft 5 
Och! was 't doch niet in 'thuis van heer Konftant gc- 
weeft. 

TIENDE T O O N E E L. 

Albartus, Konstant, Dianier, 
JuilJr. Anna, Krispyn, Bely. 

K r I s P Y N. 

Myn heer Albartus, wil u toch niet meerverftooren , 
Maar leen met aandacht na dit fchoon muziek uwe 
ooren, J""^*. 



MUZIKANT. 

JufFr. Anna i^w^r. 

Natuur wie kan u wederftreeven ? 
Wie kan uw krachten teegenftaan ? 
Al wat gefchaapen is , dat is uw onderdaan. 
Het moet al na uw wetten leeven, 
De Zon, de Maan, die groote lichten , 
' Het water, de aarde, lucht, en vuur, 

Zyn alle dienaars van de ahcelcnde Natuur , 
't Moet al gehoorzaam zyn of zwichten. 

Dianier. :(ingt. 

Zou zich de menfch dan ook niet kwyten , 

En volgen dankbaar zyne plicht , 

De Iteenen Iprongen hem wel in zyn aangezigt^ 

Om zyn verfteentheid te verwyten. 

De vifTchen riepen uit de ftroomen , 

En 't water, aarde, lucht, en vuur , 

Grzyt, ó menfch alleen het monfter der Natuur, 

De voog'len zongen *t op de buomcn 

K Kr I SP YN, Dianier, A'n NA, :(ingen. 
Natuur, op dat gy niet zult klaagen 
Van my, volg ik uw heilig fpoof , 
Uw ingefcliapen wet geef ik voor al gehoor. 
Uw lall is my een luft te draagen. 
In weerwil van die *t wederftreeven 
Volg ik, daar vrouw natuur my daagt , 
By hem die mv alleen door trouwe min behaagt. 
Om zo onfterffelyk te leeven, ^ 

K R I s P Y N. 
Myn heer behaag^n ude gaaven van Krifpyn > 

A L E A R T U S. 

't Behaagt my weliwas't niet ia't huis van Konftantyn. 
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ELFDE T O O N E E L. 

n ir^x'QTANT. Dianier. 
Eelhart, Izabhlle, Anna, 

Ook ond.r 't •^inê="^^°=ê^';,'; u* ^ 

"^u^w moe ^:1>P -c bagynhof waart «aan 

Van.któcc,..o.k.^^^^^^^ 
Myn dochters m dit huis ,^ hoe^^^l iK ait 

■ j heb teeensu misdaan > 

Verfchoon my vaderliet , k 

t E L H A R T. 

Is dit haar vader! ^^ly. 

Eelhart. 

Wilonsvergrypvcrgeeven, 

pe UefUe rot uw kind heeft m^; alhier gedreeven. ^^^^ ^ 

^VV^ h'. welk een bitt'ren 
De liefde! welk J--^ .^a f^^^^^^ 

Bely. , ^„ 

u ar , denk aan uw jonge dagen 

3|;t"aIL'ae^ïhXuftenKonbehaage„. 



\ 



5S 



MUZIKANT. 

Mvn komft met Izabel fn'''tYufs van Konftantvn 
Was op dac wy geruft en veilig /oude zyn ^ 
Om onze oprechce trouw,eIkaar voor lang Uzwooren. 
Op een onrtrafbre wys te laaten ?ien en hSorcn 
Dat ons door uw verbod tot uwent was verboön , 
Gy weet, heer , dat ik ben heer Rykers oudfte zoon. 

_^ . A.LBARTUS. 

Dat weet ik , maar ik weet dat die uitfpoorigheden 
Heer helhart, ftrafbaarzvn^als ftrydig Lt de zeden' 

, tELHARr. 

Wy zyn door trouwverbond ook aan elkaar verpHclit. 

, Albartus. ^ 

Mynglory Izabel , )aagc u uit m-zn gezigt. 
Maar t vaderlyke hart vol reedlyk m-ededooeen 
Is met uw zwakheid , en getrouwe min bcwoogeS 

t Is al te laat om my te wreeken aan die hoon , ' 
Dies geef Ik u myn kind , en neem u aan tot zoon 
Heer Lelhart. » 

Izabel, 

Vader , ach , mag ik uw word gelooven > 
TT j j Eelhart. 
Uw deugd gaat ons gel^k , hoe groot het is,te booven 
rj. , . Dianier. 

Terwyl uw goedheid zo milddadig zich vertoont , 
verzoek Ik, heer papa, datgy my ook verfchoond 
De mm tot heer Konftant heeft my alhier doen koo- 
men^ - 

De liefde heeft met.my zyn fchuilplaats hier genoo- 

... Albartus. men 

Dat heb ik al gevreefd , hoe ben ik nu te moe , 
Myn eer verbied het mv dat ik u hinder doe. ^men 

W^nr^^ f A^' ^" "^'^ kool 

Wanneer heeft deze uw mm toch zyn begin genomen? 

,y , KONSTANT, 

Van daag. 

Dj Al- 



'54 



K R I S P Y N 



^„ is duivels bro'^d'iacyojit a«eft op een nacht. 

MynHefdeiszovoUnXJJi^^^^^^^^^^^ 
Z Ju m uw banden. ^alsmy«. 

.kBemindeheerKon(hntg~. 

ALEAR' Zwyg Dianier. 

Bedek dat fchaamteloos , en -vergec.en vier. 
Ke=n,vader.„een,.durfda^^^^^^^^^ 
Wat moet ik hoeren in -Y- -^-"/r myn Tchand , 

Dianier* 
'k Zal u gehoorzaam zyn. 

»^°''^^^„^k"aldankbaarblyvcn. 

7,vt ev een Muzikant ? 

^^"^^%^5;en,ikbenKnrpyn, 

De knecht van heer Konftant. 

A^^^^'^'-^Overboozetyenl 

Krispyn. 
De liefde heeft verdicht al die bedriegeryen. 
" Heb Bcly lang bemint en zy tny. 

ALBARTUS. G, „iet voort. 

'k Heb 
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MUZIKANT. 

Kr I SP VN. 
Ha ! een trits van bruiden, wat te zaalr^«n t 
Nou eens gezongen , dat zal ons het harTfermaaken 
Nu eens 1 n \ rond gekuft^ daar BeJy,daar >s myn hand 
Jy zuJc de vrouw zyn van Krifpyn de Muzikant? 

K O N S T A N T. 

Heer vader zet u neêr , maar met gerufte zinnen 

^"-^^c^tiouw met vreugd en blydfchap nu begin. 

K R I S P Y N :(ingt. 

Waar vind men kerker, of kloofter, of kluis > 
Waar vmd men kelder , of kamer , of huis > ' 
Waar zyn fpelonken en naare waaranden , 

Om te verfch uilen de Min en zyn banden s 
liefde kruipt , a! waarze niet kan gaan. 

Dianier. 

Vo^ ons dan veilig , 6 tedere jeuad t 
Liefde te draagen , ftryd niet mctde deued ' 
Laat uwe luften niet doovcn of fnuyken , ' 
Doet dat vcele eeuwen u is voorgedaan. 
Wil uwe jonkheid met vreugden gebruiken.' 
; De hefde kruipt , alwaarze niet kan gaan. 

• Anna. 
Gy oude vaders gedenk aan uw ieugd , 

^Denk aan de lonIgens,en lachjens eïi vreugd : 
Denk aan het kuffen^het ftrooken,cn fcreden j 
Denk wat gy door de liefde al hebt gedaan , 

.Dan zal u al onze vreugd niet verveelen. 

IDe liefde kruipt , alwaarze niet kan gaan. 
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K R-I'S P Y N, &c. 



ZANG: 

Anna zingt, 
Wyzc : Door u door u alleen &c. 

Gy zvt gy zyt alleen^ 6 Liefde^ waard gepreezeh 

Uw liften worden fteers verfchoond ^ 

Uw deugd met lauwerblSan beloond , 

Elk tracht uw onderdaan en gunfteling te weezen 

Gy hebt alleen het hoog bewind > 

Dies wil 'c al willig voor u buigen ^ 

Dat Aarde en Hemel moet getuigen ^ 

Uw laft baart luft ; 

Uw zuur word zoet gy die bemind 

Dies laat ons nu, 

Dies laat ons nu uw wysheid loovcn 

Uw goethcid gaar. 

Uw goetheid gaat het al te boven. 

K R I s P Y N. 
De mode verandert nou alle dingen j 
Als me daar wel op let > 
Eerft gingen de Bruiden al huilende 
Nou al zingende na bet. 

Einde van het darde Bedrijf. 
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